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Ο ΧΘΕΣ ΕΤΙ ΕΥΝΟΟΥΜΕΝΟΣ

ΓΗ υπόΟεσι; τ ή ;  εικόνος τ*ύτης έλτ,φθΐ I*  τή ;  ιστο
ρία; τή ;  πόλεω; Μ αλάγα; κατά τον ΙΕ' αιών* έπί 
τ ή ;  κυριαρχία; τών ’Αράβων έν Ισπανία.

[ΜΟνΣΕΙΟΝ. ΤΟΜ. λ ' ] .

’Επ ί  τοϋ υψίστου πύργου φρουρίου τ-.νο; υπερκειμέ- 
νου τοϋ τε  λιμένος καί τ ή ;  πόλεω;, υψοϋται πάσσα
λο;» έξ ενό; τών άγκιστρων τοΰ οποίου κρέμαται μ'.α 
μόνον κεφαλή, άλλά κεφαλτ, έπισημου άνδρό;, δστις 
αέ/ s i  τή ;  χΟε; ητο φίλο; καί ευνοούμενο; τών ΐσχυ-

4



ρών τ ή ;  ημέρας. Χθες ετι συνωθοϋντο περί αυτόν το- 
σοϋτοι φίλοι και κόλακες, και σήμερον— ίδετε— κόρα- 
κ*.; μακροθεν συρρεουσιν ινα φάγωσι την κεφαλήν του.

Προς τ /jv βάσιν δε τοϋ ανθρωπίνου τούτου σφαγείου 
κάθηνται υπό την σκιάν τοΰ τοίχου τρεις άνδρε;, άνα- 
,.νεοντες την απο τής θαλασσής έρχομένην αύραν. Καί 
ο μεν ορθός ίστάμενο; καί (οπλισμένος εινε ό σκοπό; 
ο φρουρών το πενθιμον θέαμα» οί δε καθημενοι είνε δ 
δήμιος και ο βοηθος του. Οΰτοι έκτελέσαντες τήν 
υπηρεσίαν των καί δροσίσαντες τον λάρυγκά των έκ 
τοΰ ποτοΰ, όπερ περιεχουσι τά  δύο αγγε ία  τά  κεί
μενα έπί τής έπάλξεως, περιμένουσι καθημενοι καί 
αλλα θύματα, διότι η τυτώσις τοΰ φονευθεντος χθεσι
νού φίλου έπιφέρει π ά ντοτε  καί τον φόνον τών ύπ’ έ- 
κεινου προστατευομένων. Κ α τ ’ έκείνους τούς χρόνους 
ή πρώτη πράςις πάσης νέας κυβερνήσεως ήτο δ φόνος 
.ών φίλων τής παλαιας. Δι 8 καί δ ζωγράφος έπέ- 

γραψεν έπί τής εικόνος του τάς Ιπομένας λέξεις ισπα
νικού τίνος άσματίου « έγένετο βορά τών κοράκων, 
τους δποιους είχεν άλλοτε θρέψει διά τής σαρκός τών 
εχθρών του.»

Εκαστος μ  έ τ  ή ν  σ ε ι ρ ά ν τ  ο υ . . .  Σήμερον έγώ ,
αύριον σύ·

II  ΝΙΙΣΟΣ ΤΟΤ ΡΟΒΙΝΣΩΝΟΣ

Τι,  αναγνοισας ποτε την πλήρη περιπετειών ιστο
ρίαν τοΰ περίφημου Ροβινσώνος δεν επιθυμεί νά μάθη 
περί τής νήσου εκείνης τής έν τώ  Μεγάλω ’Ωκεανό) 
κεκρυμμένης, ενθα δ άγγλος συγγραφεΰς παρέστησε 
τον Λιρωα του ζησαντα εν μέσω τοσούτων στερήσεων 
καί περιπετειών !

Λοιπον η νήσος αυτη δσον ούπω άποκαθίσταται ε?ς 
τών σταθμών τοΰ Μεγάλου ’Ωκεανοΰ, σταθμός ανα
πόφευκτος προ; μικράν αναπαυσιν τών Θαλασσοπόρων.

Καί ιδού διατί.
’Α λλ’ άς εΐπωμεν πρώτον δύο λέξεις περί τής γεω 

γραφική; θεσεως τής νήσου ταύτη ;.
Η νήσο; τοΰ Ροβινσώνος, είνε, ώς γνωστόν, μία έκ 

τών δύο νήσων τών όνομαζομένων Ζ ο υ ά ν  Φε ρ ν α ν -  
δ έ ζ, αΐτινες άπέχουσιν 1 3()‘ περίπου λεύγας άπό τής 
παραλίας τής Χιλής καί κ α τ ’ ευθείαν γραμμήν τοΰ 
Βαλπαραίσου. Κεΐνται δέ μεταξύ 3 3 ° '  4 0 '  νοτίου 
πλάτους και 81® 19 δυτικοΰ μήκους.

^Λεγοντες μια των δ ύ ο  νήσων έκφραζόμεθα κακώς* 
διότι υπήρχον τώ  οντι δύο νήσοι ότε δ μυθιστοριο- 
γράφος εγοαψε τά  συμβάντα τοΰ Ροβινσώνος άλλ’ ή 
μια έξ αυτών έξηφανισθη πρό τεσσαράκοντα περίπου 
ετών έκ σφοδρού σεισμοΰ.

II νήσος Ζουάν Φερνανδέζ πιθανώς εχει 2 0  χ ιλ ιά 
δων μέτρων περιφέρειαν. "Εχει δε τοποθεσίας ζωγρα- 
φικωτάτας,  έδαφος γονιμώτατον, 3δατα αοθονα, κλί
μα εύκραέστατον, καί προϊόντα άφθονα καί ποικίλα-

^Ουχι λοιπον ανευ λογου δ άγγλος συγγραφεύς έξε- 
λέξατο τήν νήσον ταύτην ώς θέατρον τών συαβα’ντων 
τοΰ ηρωός του. Είνε άλλως τε γνωστόν δ τ ι ‘ναυαγός 
τις ,  Αλέςανδρος Σελκίρκ Ονομαζόμενος, εζησεν έκεϊ 
μόνος έπί τέσσαρα ^ετη, έκ τής ιστορίας τοΰ δποίου 
ελαβεν αφορμήν ή ιστορία τοΰ Ροβινσώνος.

II Ζουάν Φερνανδεζ ανήκει εις τήν Χιλήν καί μέ
χρι πρό τινων έτών πολύ ολίγον έφρόντιζον περί αυ
τής. Πού κάμπου ιδιότροπος τις κάτοικος τής Χιλής 
πλούσιος έταξείδευεν έως έκεϊ απλώς έξ ιδιοτροπίας.

Διηγοΰνται δε ότι δύο νεόνυμφοι θέλοντες νά διέλ- 
θωσιν έν ησυχία καί ανενόχλητοι τάς πρώτας ημέρας 
τοΰ γάμου των, άναχωρήσαντες έκ τής πόλεως Λίμας 
ηλθον είς τήν νήσον Ζουάν Φερνανδεζ, οπου ομως έκιν- 
δύνευσαν νά κατασπαραχθώσιν υπό αγρίων ίππων.

Πρό t i ' -ων ομως έτών ή κυβέρνησις τή ;  Χιλής, σκε- 
φθεΐσ* πώς ήδύνατο νά χρησιμοποιήσω τήν χαριεστά- 
την ταυτην γωνίαν τής γής,  παρεχώρησεν αυτήν εις 
αποικίαν γερμανών.

Η δέ αποικία αυτη, άποτελούμενη έξ ανθρώπων 
φιλοπόνων, έκαλλιέογησεν αυτήν, άνέστησε κτήνη καί 
•· . /ινά, εισηγαγε την καλλιέργειαν τών λαχανικών και 
τών καρποφόρων δένδρων, καί σήμερον "οί πλεϊστοι 
των φαλαινοθηρών, άπαντώντες καθ’ δδόν τήν Ζουάν 
Φερνανδεζ, προσορμίζονται αύτοΰ πρός άνάπαυσιν και 
προμήθειαν τροφών κλπ.,  έν φ πρότερον ήσαν ήναγ-* 
κασμένοι νά καταπλέωσιν εΐ; τήν στερεάν, παρεκτρε- 
πόμενοι ούτω τής ευθείας όδοΰ·

XI νήσος αΰτη είνε όλως άπομεμονωμένη. 'Ως εϊπβ- 
μεν^ απέχει της στερεας 130  λεύγας’ ή πλησιεστέρα 
οε ςηοά είνε τό σύμπλεγμα τών νήσοιν Σάν Φελιξ κεί
μενων πρός βορραν, καί άπεχουσών σχεδόν δσον καί ή 
Χιλή.

Εκ τών νήσων δε τούτων, ώς άναγινώσκομεν έν τώ  
αγγλικώ  δ ιηγήματι,  ήρχοντο αί συμμορίαι έκεΐναι τών 
νησιωτών, αΐτινες άποβιβαζόμεναι εί; Ζουάν Φερναν- 
οεζ ετρομαζον τόσον πολύ τόν άτυχή Ροβινσώνα.

Ενθυμεΐσθε, πιστεύω, τό συμπόσιον τών Κανιβά
λων, τους όποιους δ δυστυχής ναυαγός, κεκρυμμένος 
όπισθεν όένδρου, έβλεπε τρώγοντας καί χορεύοντας. 
Ενθυμεΐσθε καί τά  έπί τή :  άμμου ϊχνη ανθρωπίνων 

ποοών, τα  οποία ίόών ο Ροβινσών άνετριχίασεν έκ 
φόβου.

( Παντα^ταΰτα προήρχοντο έκ τών είρημένων νήσων 
-α ν  ^Φ»λις, αΐτινες εινε καί ή πατρίς τοΰ συντρόφου 
τοΰ Ροβινσώνος, τοΰ καλού Παρασκευα.

Ο ΖΥ Θ Ο Σ Κ Α Ι  Τ Ο  Π Α Τ Ε Ρ  ΗΜΩΝ

(Νορβεγική παράίοσι;.)

Μ ί α ν  φ ο ρ ά ν  κ’ ε ν α  κ α ι ρ ό ν  ζυθοπώλης τις 
περίφημος είχε υπηρέτην νέον άξιόλογον, δ δποΐος 
μελλων νά άναχωρήση, έζήτησεν αντί τοΰ μισθοΰ του 
εν βαρέλιον έκ τοΰ άρίστου ζύθου, ' θ  ζυθοπώλης τώ  
έδοικεν ευχαρίστως τό βαρέλιον, τό όποιον φορτωθείς 
ο νέος άνεχώρησε. Καθ’ δδόν, επειδή τό  φορτίον ήτο· 
πολύ βαρύ, έζήτει νά εύρη τινά, δ δποΐος νά τον βοη- 
θήσνι πίνων μ ετ ’ αύτοΰ μέρος τοΰ περιεχομένου· Καί 
πρώτον μέν άπήντησε τον «Κύριον τοϋ οΰρανοΰ» καί 
τόν «διάβολον τής κολάσειος» υπό τό σχήμα δύο γ ε 
ρόντων, πρός τούς όποιους ομως δέν ήθέλησε νά δώ- 
ση ζΰθον, διότι, είπεν, οί άνθροιποι δέν ευχαριστούν
τα ι  ουτε είς τόν ουρανόν ούτε εις τήν κόλασιν.

■

Μετ’ ολίγον δέ άπαντα  τόν Θάνατον υπό τό σ χή 
μα  σκελετοΰ σχεδόν βαδίζοντος, καί τ φ  προσφέρει 
ζύθον. 'Ο Θάνατος πιών εύρε τό ποτόν νοστιμώτατον 
καί θέλων νάνταμείψϊ) τόν νεανίαν τώ ειπε·

—  Διά τήν π^ός έμέ ευεργεσίαν σου επιθυμώ, καλέ 
μου φίλε, νά σ’ ανταμείψω. Λοιπόν είς τό εξής οσάκις 
έμβαίν/)£ εί; δωμάτιον ανθρώπου άσθενοϋντος, θχ με 
βλέπτ,ς έκεϊ, καί θά έννοή; αμέσως-άν ό ασθενή; ϋά 
ζήσνι ή θάποΰάντι· Καί άν μεν ίσταμαι παρά τού; 
πόδας τής κλίνης, τότε  όός είς τόν ασθενή ολίγον ζ ύ 
θον καί θά θεοαπευθή· ά-/ δμω; μέ ιδ/ι; ίστάμενον 
παρά τήν κεφαλήν τοΰ «ασθενούς, τότε  δ ασθενής θ’ 
άποθάν·/] άφεύκτω;, καί σύ όεν πρέπει νά άναμιχθή; 
δι’ δλου εί; τήν ύπόθεσιν.

Καί δ μεν Θάνατο; είπών ταϋτα  ήφανίσθη, δ δέ 
νέο; χάοι; εί; τήν μαγικήν έκείνην δύναμιν, έγένετο 
ιατρό; Ιξυχο;,  καί έπειόή δ ,τ ι  καί άν ελεγεν άλή- 
θευεν, κατήντησε μετ ού πολύ πλουσιώτατο;. Καί 
μέχρι μέν τινο; τά  πάντα  εβαινον κ α τ ’ ευχήν. ’Αλλ’ 
δμω; ημέραν τινά ήθέλησεν δ ι α τ ρ ό ;  μ α ;  νά έςα- 
πατήσν] τόν Θάνατον" έν φ δηλ. ούτος ΐστατο  παρά 
τήν κεφαλήν τοΰ άσθενοΰς, αυτός ήλλαξε τήν θέσιν 
τής κλίνης, ώστε ό Θάνατος εύρέθη παρά τούς πό
δας καί δ ασθενή; έσώθη. Μανιώδ/ις τότε ό Θάνατος 
διότι έξ αιτίας τοΰ νέυυ έχασε τό θΰμά του, είπεν 
είς αυτόν νά ετοιμασθη διότι θάποθάν/·,. ' θ  ιατρός 
ομως τόν παρεκάλεσε νά τον άφήσνι νά εί’πνι πρώτον 
τό «Πάτερ ημών8 κ’ έπειτα νά τον έπάρη.

' θ  Θάνατος συγκατένευσεν. Άλλά τ ί  νομίζετε δτι 
ετεχνασθη ο πανούργος ιατρός ; ΙΙρχισε την προ
σευχήν, άλλά δέν την έτελείωσε’ καί μόνον έπανε- 
λάμβανε τό «Πάτερ ημών δ έν το ΐ ;  ουρανοί;» καί 
ούδέν πλέον· ’Ενόμιζεν δ άνόητος δτι κατώρθωσεν 
ούτω πω ; νά γελάση τόν Θάνατον ! Δεινή πλάνη ! . . 
Βλέπων δ Θάνατος δτι τό παιγνίόίον έ π ή γ α ι ν ε ν  
ε ί ς  μ ά κ ρ ο ς ,  έμβαίνει νύκτα τινά είς τό δωμάτιον 
τοΰ δ ό κ τ ω  ρ ο ς, έν ώ ούτος έκοιματο, καί κρέμα 
απέναντι του μέγαν χάρτην έπί τοΰ δποίου ήτο γε-  
Υραμμένη όλη ή Κυριακή προσευχή. Ο φίλος μας έ- 
ξυπνήσας, βλέπει τόν χάρτην καί αρχίζει νά άναγινώ- 
σκη μηχανικώς· τότε δέ μόνον ένόησεν δτι άνεγί— 
νωσκε τό Πάτερ ημών, ότε έφθασεν είς τό «Α μήν». 
Άλλ’ ήτο πλέον παρά πολύ αργά. Μετά μίαν σ τ ιγ 
μήν έκειτο έπί τής κλίνης του νεκρός ! . .

Ο Α Ι Γ Α  Τ Ι Ν Α
Π ί Ρ Ι  ΤΟΓ ΕΝ Τ Ω  ΔΑΣΕΙ ΤΙΙΣ  ΒΟΓΑΩΝΗΣ

Ζ Ω Ο Λ Ο Γ ΙΚ Ο Υ  ΚΗΠΟΥ

Τό δ ά σ ο ς  τ ή ς  Β ο υ λ ό ν η ς ,  κείμενον ού μακράν 
τών Παρισίων, είνε είς τών καλλίστων περιπάτων τής 
Ευρώπη;, κατασταθείς τοιοϋτος τή  πρωτοβουλία Να- 
πολέοντος τοϋ Γ ' τώ  1 8 5 2 ,  δαπανηθέντων πρός τοϋ- 
το πολλών εκατομμυρίων. Συρρέει δ’ έκεϊ κατά  τάς 
έορτάς ιδίως πλήθος πολύ πάσης τάξεως·

Τό δάσος δε τοΰτο περιέχει πλεΐστα  δσα θέας ά 
ξια ένο ίς  δ Ζ ω ο λ ο γ ι κ ό ς  Κ ή π ο ς  χρησιμεύων είς 
εγκλιματισμόν, πολλαπλασιασμόν καί διάδοσιν τών

ζώων καί φυτών εκείνων, ατινα εξ άλλων τόποιν είσα- 
γόμενα είς Γαλλίαν κρίνονται δπως δήποτε ωφέλιμα. 
Και ή μέν περιοχή αύτοΰ είνε 200 περίπου βασιλικών 
στρεμμάτων, δση δηλ. καί ή τοΰ ήμετέρου Α ν α κ τ ο 
ρ ι κ ό  ϋ κ ή π ο υ ,  σχήμα δ’ έχει κοιλάόος, έν τώ  μεσφ 
τής όποιας ρέει ποταμός σχηματίζων λεκάνας, δπου 
ζώσιν ελεύθερα πο ικ ιλώ τατα  υδρόβια πτηνά· Προ; 
<5ε;ιά τοϋ εισερχομένου είνε τά  ζώα τών εύκρατων 
κλιμάτων μεταξύ τών όποιων μεταξοσκώληκε; όια- 
φόοων ειδών έντό; έπ ίτηδε; οικημάτων. Περαιτερω υ- 
ψοΰται τό π α λ ά τ ι ο ν  τ ώ ν  π ι θ ή κ ω ν ,  καί π λ η 
σίον αύτοΰ τό π τ η ν ο τ ρ ο φ ε ί ο  ν, μέγα κλωβίον 
μήκους μέν 65 μέτρων καί ύψους 5, οπου ζώσι π λ ή -  
θος πτηνών ττοιχ,ίλο>ν τούτο ι  όε 77αραρτ’/)[/.α ε'.νε ο
ο ρ ν ί θ ω ν  ημικύκλιον 150  μέτρων μήκους.

Προς το βάθος δέ τού κηττου Οψουται μέγα οικοδο- 
μνίμα ττεριέ^ον στ αυλούς τών ρ,εγαλων θηλαστικών 
ζώων, καί προς νότον αυτού εινε φυτευμενη συλλογή 
άριΟμοΰσα I 5 0 0  ποικιλίας κλημάτων. Αριστερά (προς 
Ν .) κεΐται ορθογώνιον οικοδόμημα μήκους 5 0  μέτρων, 
έπί τής μιας τών πλευρών τοϋ οποίου εινε π α ρ α τε τα γ -  
μένα 1 4 δοχεία, εχοντα πλάτος μεν 1 μέτρου μήκος 
δέ 2 περίπου, καί περιέχοντα τά  μεν 4 γλυκυ ϋΟωο 
τά  δέ λοιπά 1 0 θαλάσσιον, έν οίς ζώσι παντός είδους 
ίχθΰς, κογχύλ ια ,  μαλάκια κλπ. Εντεύθεν αυτοϋ κειν- 
τα ι τά  οίκήυ.ατα τών έλαφων, προβάτων, αιγών *λ...  
’Εκεί που δέ πρός άριστεράν παρά τήν κυρίαν είσοδον 
είνε μέγα υαλοσκεπές οικοδόμημα, περικλεΐον το μ έ γ  α 
φ υ τ  ο κ ο μ  ε Τ ο ν η χειμερινόν κήπον, είς μιαν τώ^ 
πλευρών τού δποίου υπάρχει καί αναγνωστηριον.

' θ  Ζωολογικός κήπος κ α τ ^ τ ρ α φ ε ίς  σχεδόν κατα  
τήν τελευταίαν πολιορκίαν τών Ιίαρισιων και την τρο 
μοκρατίαν τοϋ Δήμου, άνεκαινίσθη ηδη διά δαπανης 
1 80 χιλιάδων φράγκων, ώστε βλέπων τις αυτόν νο
μίζει δτι ουδέποτε επαθε τίποτε . ’

Καί τα ΰ τα  μέν, δσον το δυνατόν σ υντομω τα.α ,  ε - 1 
τοΰ Ζωολογικού κήπου* ιδιαίτίρον δε περι τών εν αυτω 
πιθήκων, ους βλέπει δ άναγνώστης έν τή  παρατιθε-  
μέντ, είκόνι, λέγομέν τινα κατωτέρω εν σ*λ. 3 J·.

Ο Σ Ι Ρ Ι Σ  Ι Σ Ι Σ  κ α ι  Ω Ρ Ο Σ .

Χάριν περιεργείας δίδομεν τοΐς άναγνώσταις τοΰ 
ΛΙ ο υ σ ε ί ο υ άπεικόνισμα συμπλέγματος τριών χρυ
σών άγαλματίω ν, παριστώντων τας τρεις τών^Αιγύ
πτιον/ Θεότητας τόν Οσιριν τήν Ισιν και τον Ωρον.

Καί δ μέν ' θ  σ ι ρ ις συνήθως είκονίζεται ώ ; άνθρω
πο; ρωμαλαΐο; έχων κεφαλήν οτε μεν ανθροιπου, οτε 
δέ βοό;, δτέ δέ ίέρακο; καί άλλοτε ιβιος φορεΐ δε ως 
στέμμα άνθος λιοτ.οϋ, ή μίτραν και ιδιω; υψηλόν π ί 
λον. Κρατεί βακτηρίαν γονατώδη και συμβολον αυτοϋ 
είνε δ έφθαλμό;. Είνε δε προσωποποιησι; τοϋ Λείλ,ου. 
τοΰ γονιμοποιοϋντος τήν Αίγυπτον, και δια τοΰτο ως 
κυριώτατον αυτού γνώρισμα κρατεί κ λ ε ί δ α  ως ν ε- 
ρ ο κ ο ά τ η ς τ ί ς  Αίγυπτου. ^

'Η  δέ άδελφή καί σύζυγος αυτού Ι σ ι ς ,  μία τών 
πρωτίστων θεοτήτων τής Αίγύπτου, παρισταται ω ; 
ωραία γυνή έχουσα έπί τ ή ;  κεφαλής της  δυο ανοικτάς



πτέρυγας γυπός, ή δύο κέρατα μακρά και μεταξύ | χειρος κρατεί ράβδον έχουσαν εις το ακρον πτηνόν λο- 
αύτών δίσκον η σφαίραν. ΙναΙ διά μέν τής άριστεράς | φωτον, διά δέ τής δεξιάς κρατεί τήν κλείδα του Νεί-

ν γ \ 1 ( ν  ν/ ' -

Ο ^ Λ ) ό ? ΐ Λ Λ Χ > Χ Χ Χ ;Χ \ β

fT ” b το τραπέζιον δέ έπι τοΰ όποιου ιστκνται τα  
χρυσά ά γαλ μάτ ια ,  υπάρχει επιγραφή αντανακλώμενη 
υπο κατόπτρου, κειμένου έπ'ι τής μαρμαρίνης βάσεως, 
έφ’ ής στηρίζεται το τραπέζιον. Τής έπιγραφής ταύ- 
της ευρίσκει 5 αναγνώστης πανομοωτυπον υπ

εικόνα τών άγαλματίω ν, τήν ο,.οιαν ιδου πώς μετέ
φρασαν'

τοϋ Oivoopi (toS ΆγαΟοΟ οντος),— Δί- 
ριακονταετεΐς ττλεί^χα; οσα;. Δίοωμι ιο ιΟ ΤΥ,ν

«Λόγο; Όσίριδος 
ci»[xt σοι έορτάς

ΑΙΓΥΠΤΙΟΙ ΘΕΟΙ

OltPIS ΙΣΙΣ ΕΑΙ £2Ρ0 Σ
Σύμπλίγυα έκ χρυβοΟ εΰριοκόα&νον έν τφ έν Πίριϊΐοι; Μουιείω Λουδρψ.

MMvlwfcv.rivlxtkv.— Δ Ι δ ω ^ β ο ΐ^ Ι ^ τ ο Ο θ ιο ο Ά Λ ό μ ,  | ε-.νε, ώς εϊπομέν, κατεσκευασμένον ;κ καθαρού χρ·ι®οΰ 
ώ,- και 4  Αλίψ.» καί ήγοράσθη εσχάτως παρά τοϋ εν Παρισιοις Μου*

Το σύμπλεγμα τοΰτο προερχόμενον, ώς εΐκά^υσιν» I σειου τοΰ Λούβρου 2 ο , 0 0 0  ψρά,κον.
εκ τή ;  πόλεως Σαν (το πάλα ι  Τάνις) κείμενης έπί τοΰ |   .
Νείλου, η τις επί Μωϋσέως ήτο ή έδρα τών Φαραώ,



Α Ν Ε Κ Δ Ο Τ Α

Εν τινι συναναστροφή γενομένου λόγου περί κυνη
γετικών σκύλων, έκαστος τών παρευρισκομένων έξε- 
θεία^,ε τά  προτερήματα τοϋ λαγωνικού του. Τέλος λα
βών τον λόγον τελευταίος ό κ. Ε· είπεν"

Ολ’ αϋτά είνε μηδέν έμπρό; είς τον "Εκτορά 
μου. Φαντασθήτε" μίαν  ημέραν σοϋ συλλαμβάνει εν α 
λαγών τόσον’ ετοιμάζομαι νά πυροβολήσω, άλλά δεν 
εχω φυσέκια' τρέχω αμέσως είς το πλησίον χωρίον 
και προμηθεύομαι φυσέκια. Επιστρέφω, άλλά δυστυ- 
χώ ς έχασα τόν δρόμον έντός τοϋ δάσους !

Μετά όκτώ μήνας έν ω περιεπάτουν εί; τό δάσος, 
βλέπω αίφνη; έμπρό; μου τόν σκελετόν τοϋ "Εκτορό; 
μου καί υποκάτοι του τον σκελετόν τοΰ λαγού" φαν- 
τασθήτε  τ ί  σ κ υ λ ί  ! έπροτίμησε νάποθάνη έκεϊ παρά 
ν α ο 7]στ3 τον λαγο.>ν νά του <ρύγνι!

* *
y *

Εν τινι συνεδριάσει τοϋ δημοτικού συμβουλίου έ- 
γερΟείς τις τών δημοτικών συμβούλων, άνθρωπος βιο- 
μήχανος, ειπεν ότι προτείνει νά έκφράση τό συμβού
λιο·/ εύ  χ  η ν τινα περί τίνος π ρ ά γμ α το ς 'τό  όποιον Οά 
τον ευχαρίστηση πάρα πολύ.

°  πρόκειται περί σπουδαίου
τίνος, τω  ε ό co κ ε τ ό ν  λ ό γ ο ν  καί πάντες έσιώπη- 
σαν. Εκείνος όε μετα  στόμφου είπε τά  Ιξή;·

—  Κύριοι συνάδελφοι, επειδή μ ε τ ’ ολίγα; Ημέρας 
υα έςετασθή ό υιός μου, προτείνω δπω; τό ημέτερον 
σωματεϊον ε ύ χ η Ο  η μ ε- ’ £μθ0 Οπέ? τής επ ιτυχ ία ;  
του· »

* *
*

Ο κύριος Κ. και η σύζυγός του είνε έντός τής α ι
θούσης, καί η μεν κυρία καθημένη έπί τοϋ ανακλίντρου 
κεντά, δ δε σύζυγος περιπατών άνω καί κάτω άνα- 
γινώσκει μεγαλοφώνως τόν λόγον, 8ν έμελλε νά έκ- 
φωνήστ) τήν επαύριον έν τή  Βουλή κατά  την συζήτη- 
σιν τοϋ προϋπολογισμού.

Κύριος Κ  Ελένη ακούει; ;
Κυρία —  ’Ακούω.

Αλλα ολονεν χασμασαι.
Αί ! τούτο ισα ίσα είνε άπόδειξι; οτι ακούω·

* *
y *
Ανθρ&)πός τ ι ; ,  εχων τήν ρίνα παρά πολυ σιμήν, ά -  

πήντησε καθ’ δδόν π τω χόν  γέροντα καί τον ήλέησεν.
Ο γέρων εκφράζων αύτώ τήν ευγνωμοσύνην του, με- 

ταζυ άλλων ευχών τώ είπεν- « 'θ  Θεό;, κύριέ μου, νά 
οωσ/) νά μή βλαφθούν ποτέ  οί οφθαλμοί σου.»

Η ευχή αυτη εφάνη πολυ παράξενο; είς τόν άν
θρωπον, οστι; βαδίζων έσκέπτετο ουτω πως"

~ ’Εγώ εχω οφθαλμού; έξαιρέτους, βλέμμα ζωηρόν, 
Βλέφαρα καλά, διατί λοιπόν δ π τ ω χ ό ;  ένόμισε καλόν 
να μ  εύχηθή νά μή βλαφθούν π ο τέ 'ο ί  δφθαλαοί μου! 

Επιστρέφει λοιπ&ν καί τον έρωτα.
«“  Δέ" f«  λεγε ι; ,  δ ιατί  πρό ολίγου μ ’ εύχήΟης νά 

μη  βλαφθούν ποτ* οί οφθαλμοί μου ;

~ Μ0τΛ1’ δ π τω χό ς ,  είσθε τόσον σιμό;,
ωστε δεν θα ε:μπορέσετε νά φορέσετε δίοπτρα- '

Π Υ Ρ Π Τ Ο Υ  Α Π Ο Μ Ν Η Μ Ο Ν Ε Υ Μ Α Τ Α

δ τ π γ η μ α

κατά τ6ν Η. de LA BLANCHERE. 

(Συνέχεια)

M et οΰ  ̂ πολυ δέ ήλθε καί ή νύξ ήσυχο; καί α ί
θρια" και η μέν φίλη μου, άφ’ ου έπεταξεν υψηλά ε'ς 
τον αέρα καί έψαλε τό εσπερινόν άσμά της, κατέβη 
και εκρυζη εντός αγρού τίνος έκεϊ πλησίον νά κοιμηθή· 
ε^ω < c καθισα; επί τίνος κλάδου, παρετήρουν απέναν
τι μου τούς ανθρώπους, οί όποιοι έκάθηντο άγρυπνοι 
π  ,ησιον τοϋ^ .όπου τή ;  πυρκαϊας, οπου έκάπνιζον έτι 
ολιγαι σανίδες. Επί τέλους μ ’ έπήρεν δ ύπνο;.

, “ ίρ1 ** Χα?ά γματα  μέ παρεκάλεσεν ή φίλη αου 
να εςα*ολουθήσωμεν τάς έρεύνας μήπω ; ευρωμεν τά  
μικρά τη ; .  Εσκέφθην τότε  νά 6πάγω  δπίσω τοΰ πυρ- 
ποληθέντο; χορτοβολόνος. Πετώ λοιπόν καί ιδού βλ έ
πω κλωβίον κρεμασμένον . .  . Πλησιάζω καί βλέπω 
εντός τοϋ κλωβίου τά  μικρά τής Κορυδαλίδος. ’Αλλ’ 
οιμοι . ο καπνός και^ ή πολλή θερμότης τής πυρκαΐίς 
τα  ειχε πνιςει τά  δ υ σ τ υ χ ή ! . . .  Φαντασθήτε τήν λύ
πην μου· πώ ; νά το  είπω είς τήν τάλαιναν μητέρα ! .  .
Οτε τό εμαθεν έκλαυσεν έκλαυσε, καί ή απελπισία 

της μ ^έσπάρασσε τήν καρδίαν . . .

, E/-ac75t T'ilv χαράν μ.ου, έλεγεν ή άπαοηγόρη- 
τος μητηρ καί έκλαιε! Τί την θέλω πλέον τήν ζω ή ν !

Θάρρος, αγαπητή  μου φίλη, θάρρος ! έλα νά φύ- 
γωμεν άπ  έδώ νά μή βλέπης τό μέρος τούτο καί π ι 
κραίνεσαι. Τά ταξείδια θά σε ωφελήσουν καί θά π α -  
ρηγορηθής. . .

“  ° Z ‘> % · '  8ά μείνω εδώ, οπου άπέθαναν τά  
πουλακια μου, νά κλαίω τόν θησαυρόν οπου έχασα !·..

ν Εκείνη νά μείνη, άλλ’ έγώ είμαι πυργίτη ;
και πρέπει νά είξεύρετε δτι ήμεΐ; οί πυργϊται είμεθα 
πτηνά ελεύθερα, καί δεν είμποροϋμεν νά μένωμεν π ε -  
ριωρισμένοι είς ενα καί τόν αυτόν τόπον. ’Απεχαιρέ- 
τησα λοιπόν μετά^πολλής λύπης τήν άπαρηγόρν,τον 
μητέρα, η όποια μ ’ ευχαρίστησε διά τήν προθυμίαν 
καί τήν εϋγένειάν μου, τήν άπεχαιρέτησα καί επέτα
ξα υψηλά . . .

Καί πρώτον μέν εσκέφθην νά έπιστρέψω είς τόν τ ό 
πον τής γεννήσεώς μου. Αιατί τ ά χ α   ̂ έλησμόνησα τάς 
δυστυχίας καί τά  όσα έπαθα έκ ε ϊ ; "Οχι" άλλά τ ι  νά 
σας είπω, αναγνώστριαί μου καί άναγνώσταί μου, ή 
π  α τ  ρ ί ς εχει τ ι  τό όποιον σ’ ελκύει καί δέν σ’ άφί- 
νει^. . .  δεν είςεύρω άν τό αίσθάνεσθε καί σεις . . .
, ’Αλλ’ ί  τύχ·Ί μου άλλως ήθέλησεν" δ πυργίτης 

ε:ς τοϋτον τόν κόσμον πηγαίνει, πηγαίνει, πηγαίνει, 
οπου τόν φέρουν αί περιστάσεις" ώ !  ευτυχία  του, άν 
ο Θεος δ&)ση είς αύτόν ενα καν φίλον ! . ,

Γ'

ΤΑ ΠΤΠΝΑ ΕΚΛΕΓΟΓΣΙ ΒΑΣΙΛΕΑ.

Πέτων από δένδρου είς δένδρον ήσυχα ήσυχα καί 
KVSU ένολ λ“ ν δεξιά καί αριστερά καρπόν ή κόκ
κον, ή εντομον, εφθασα μετά τινας ημέρας είς άλλον

τόπον, όστις είχεν άλλην δψιν" δένδρα π αμμέγ ισ τα  
ύψοϋντο πέριζ λιβαδίων πρασίνοιν καί λείων ως έκ βε· 
λούδου τάπης" ρίακες έρρεον έλικοειδώς ρ,ετα χαριτος 
καί πέριζ αυτών έζετείνοντο πλατεϊα ι  και δι άμμου 
έστρωμμέναι δενδροστοιχίαι.

Καταγοητευμένος έκ τής θέας τ ή ;  χαριτωμένης 
εκείνης φύσεως, άπεφάσισα νάποκατασταθώ εις το 
μέρος εκείνο. ’Αλλά πρώτον ήθέλησα νά έξετάσω διατί 
τό μέρος τούτο διέφερε πολύ τής πεύιαδος την οποίαν 
άφήκα. Παοατηρήσας λοιπόν είδον οτι έδώ τα  παντα  
ήσαν έν τάςει  καί έχωρίζοντο διά μακρών τοίχων. 
’Ενόησα δε OTt ευρισκόμην έντός απέραντου δάσους 
ημέρου, εν μέσω τοϋ δποίου εκειτο ή επαυλί; τίνος τών 
πλουσΐ6)τάτοιν κτηματιών τού τόπου·

—  ’Εδώ πλέον θά μείνω, άνεφώνησα. Καί πού αλ
λού θά ημαι ευτυχέστερος; ’Εδώ τά  πάντα  φαίνονται 
άφθονα. *Α; ρίψωμεν βλέμμα προ; τό μέρος τού 
μαγειρείου τής έπαύ>,εο)ς·

Πηγαίνω, φίλοι μου, είς τό μαγειρεΐον καί τί βλέ
πω δποία αφθονία φαγητών ·, · .  Εύρηκα εκεί εκατον
τάδας πυργιτών δμοίων μου, οι όποιοι είχον εκλεςε1. 
ώς κατοικίαν τήν έπαυλιν έκείνην, καί ήσαν ευτραφέ
στατοι καί ζωηρότατοι, όπερ άποδεικνύειδτι δ παρα- 
σιτικός βίος έχει καί αυτός τήν χάριν του καί τα  καλά 
του. Τούς έπλησίασα, καί άφ οί> αντηλλαζαμεν αρκε- 
τάς πληγάς— ή μάλλον άφ’οΰ μ  εόωκαν αρκετά; πλη· 
γάς κατά  κεφαλής διά τοϋ ράμφου; των— συνεφιλιω- 
Οημεν καί κατεγράφην καί έγώ μέλο; τ ή ;  πολυαρίθ
μου οίκογενεία; των.

’Εν τούτοι; έγώ όλιγώτερον φυγόπονο; παρά τού; 
συναδέ)>φου; μου, καί 6πό τοϋ πάθου; τών ταζειδ,ιων 
κεντούμενος, έπεχείρουν συνεχείς έκδρομά; ει; τά  έν- 
δότερα τοϋ δάσου; ποθών να το εζετασοι· Οΰδει; ομοι; 
τών συναδέλφων μου ήθελε νά μ άκολουθηση· Ει; μιαν 
δε τών εκδρομών μου τούτων έμαθον εκ τοϋ στόμα
τός τούρ ιδιοκτήτου τ ή ;  έπαύλεω;, δ ιατί  δ Αετός ω- 
νομάσθη καί είνε ό βασιλεύ; τών πτηνών" τοϋτο εγο> 
δυ.ω; δέν είμπόρεσα νά το χοινεύσω, διότι εν ώ δ άε- 
τό ;  είνε ό ισχυρότατο;, δ τολμηρότατος και ο άδη- 
φ α γότα το ;  τών εχθρών μ α ; ,  π ώ ;  άπεφάσισαν και τον 
εξέλεξαν βασιλέα ; Ο βασιλεύ; λοιπόν πρέπει να τρε- 
φεται έκ τοϋ α ΐματο; τών υπηκόίον του ; Εστω" α; 
ηνε βασιλεύς τών άοπακτικών ορνέων,τών όμοιων του" 
άλλά δ αετό; βασιλεύς τών στρουθιών καί τών μ ι
κρών ώδικών πτηνών, τής τρυγόνο:, τή ;  περιστερά; 
καί τών περδίκων, τοϋτο μ’ έφαίνετο πολ,ύ άτοπον 
καί παράλογον. ’Επί τέλους δ ιδιοκτήτης τό είπε ·’

Τήν ημέραν έκείνην έκαθήμην έπί τίνος υψηλή; κε- 
ρασέα; καί έξηκολούθουν νά δοκιμάζο» τά  κεράσια" 
έκεϊ πλησίον ήτο κάθισμά τ ι  έκ χλόης περικυκλωμέ- 
νον υπό ήλιοτροπίο>ν καί εύοιδεστάτων άνθέων. Αί- 
φνη; βλέπω τόν ιδιοκτήτην ερχόμενον μετά τής θυ- 
γατρός του, κόρης χαριτωμένης μέ κόμην καστανήν 
καί κυματίζουσαν, καί οφθαλμού; μέλανας. Συνωμί- 
λουν δέ περί πτηνών.

—  Πάτερ, έλεγεν ή κόρη, αυτοί οί αχρείοι πυρ- 
γ ΐτα ι  έρχονται ώσάν ποντικοί είς τό εστιατόριον καί 
συνάζουν τ ά ;  ψίχας" άλλά διατί δεν έρχεται καί τό 
μικρόν εκείνο πτηνόν, τό δποϊον εϊδομεν πρό δλ ίγο υ ; 
Καί είνε πολύ ώραιότερον !

—  Διότι, αγαπητή  μου, άπεκρίθη δ πατήρ, τό  μι
κρόν αυτό πτηνόν τρώγει πάντοτε έντομα, ώστε δέν 
έχει ανάγκην νά έρχεται εί; τό έστιατόριόν μ α ;  οπου 
μόνον ψ ίχα ; είμπορεϊ νά εύρη.

—  Καί πώ ;  ονομάζετα ι;
—  ’Ονομάζεται, κόρη μου, τροχίλο; καί κοινότε- 

ρον τρυποφράκτη;" έχει δμω; καί άλλο όνομα β α -  
σ ι λ ί σ κ ο ;.

—  Καί δ ιατ ί  ονομάζεται ούτω π ω ς ;  Βασιλίσκος 
δέν σημαίνει μικρός βασιλεύς ;

— Ναι, κόρη μου, δέν είδες τό στέμμα του ;
—  Α ! ναί- ’ Εχει χρυσοΰν λόφον έπί τής κεφα

λή ; του.
—  'Υπάρχει δμω; καί άλλη τ ι ;  ιστορία διά τήν 

όποιαν, ώ ; λέγουν, ώνομάσθη ούτω πω;.
—  Θά μοι τήν διηγηθή;, πάτερ μου, αυτήν τήν ι

στορίαν ;
—  Ευχαρίστως" ά ;  καθίσωμεν έδώ έπί τοϋ καθί- 

σματο; τούτου καί άκουε·
’Αφ’ ού δ ’ έκάθισαν, δ πατήρ διηγήΟη τά  έξή;"
«Μίαν φοράν κ’ ένα καιρόν εί; τινα τόπον πολύ 

μακράν ά π ’ έδώ, δτε ώμίλουν ακόμη τά  ζώα, συνε- 
κροτήθη εθνική συνέλευσις τών πτηνών διά νά έκλέ- 
ξωσι βασιλέα. Φυσ»κά, πλεϊσται γνώμαι καί προτά
σεις σοφαί καί μωραί έπροτάθησαν. Οι μέν έποότειναν 
νά έκλέξωσι τόν ίσχυρότατον, άλλ’ οί άσθενεστεροι 
δμως άντέτεινον" άλλοι δε πάλιν ήθελον τόν μέγιστον, 
άλλ οί μικροί διεμαρτύροντο" άλλοι δε έπρότειναν τον 
ωραιότατον, άλλοι τον παχότατον ,  άλλοι τον ισχνο- 
τατον,  άλλοι τόν λευκότατον άλλοι . . .

—  Πάτερ μου, περιπαίζεις τήν κόρην σου ;
—  Οχι, μικρούλα μου, δταν πρόκηται περί τόσον 

σπουδαίου ζητήματος,  όλων τάς γνώμας πρέπει ν’ ά -  
κούη τις· ’Εν ώ λοιπόν αί γνώμαι συνεκρούοντο, καί 
α: κραυγαί ηύξανον, φρόνιμοί τινες κεφαλ^αί έσκέπτον- 
το . . . Τέλο; δέ ψ ιττακό; τ ι ;  ζήσα; πολύν χρόνον έν * 
μέηφ  τών ανθρώπων, λαβών τόν λόγον, άνέβη έπί τοϋ 
κλάδου τοϋ χρησιμεύοντο; ώ; βήμα καί ώμίλησίν 
ούτω πως"

“ Αγαπητοί συμπολϊται,  καιρό; ε’ίνε πλέον νά παύ- 
σωσιν α ί άνοιοελεϊ; φωναί καί νάποφασίσω;;εν τ! Οά 
πράξωμεν. Πάντε; εχετε δικαιώματα ναναβήτε εί; 
τόν θρόνον, πάντες είσθε άξιου άναγορευθήτε βασιλείς. 
Διότι διά νά ήνέ τ ι ;  πτηνόν τί πρέπει νά έχη ; Π τέ
ρυγας . . . Λοιπόν σεϊ; όλοι έχετε πτέρυγας" πάντε;  
λοιπόν είμπορεΐτε νά καθίσητε εί; τόν θρόνον τού σε
βαστού έθνου; ημών ! . .»

—  Ευγε ! εύγε ! άνεφώνησεν δμοφώνω; τό π λ ή 
θος τών άνταγο)νιστών. Ζητο) ό ψιττακός! έχει δ ί 
καιον !

’Αφ’ ού δ’ έσιώπησαν, δ ρήτωρ έςηκολουθησε
—  «At πτέρυγε; είνε τό πτηνόν· λοιπόν τά ;  καλ- 

λιτέρα; πτέρυγας θά εγ'(  τό καλλιτερον πτηνόν, και 
αυτό θά γείνη βασιλεύ;· Ας δοκιμασωμεν Λοιπον τις 
έξ ημών εχει τά ;  καλλίτερα; πτέρυγας. Τό στέμμα θα 
δοθή είς έκεϊνον, δστις πετάςη  υψηλότερα είς τόν 
αέρα" καί τοϋτο διότι δσω πλησιάζει πλειότερον τόν 
ήλιον, τόν πατέρα τής φύσεως. τοσ(ρ καθαρότεραι και 
άγνότεραι θά ηνε καί αί σκέψεις καί εμπνεύσεις του· 
Ε ί π α ! . . . »



Η συνελευσις ακοΰσασα τό πρόγραμμα τοϋτο άνε- 
κραύγασεν υπό χαράς, καί έκαστος πλέον ήτοίμαζε 
καί ηκόνιζε τάς πτέρυγάς του- Ψηφοφορίας γενομένης 
έγενετο παραδεκτή παμψηφεί η πρότασις τοϋ ψ'.ττα · 
κοϋ, οστις έόωκε τό σημεϊον, καί πάντες οί άνταγω νι- 
σται άνεχώρησαν. ’Εννοείς τώρα, κόρη μου, δτι δ 
Αετός πρώτος πρώτος έξέτεινε τάς πτέρυγάς του τάς

μεγίστας. ’Επέταξε μεγαλοπρεπώς καί άνέβη τόσον 
υψηλά» ώστε δέν έφαίνετο πλέον' εμεινεν έκεϊ μίαν 
ώραν περιγελών τους αντιπάλους του. ’Αφ’ ού δέ πάν^ 
τες οϋτοι κατάκοποι κατέβησαν είς την γην, δ ’Αε
τός διπλωσας τάς μακράς πτέρυγάς του, κατέβη αρ
γά  αργά ώς νικητης- αποταθείς δέ πρός τους έκλο- 
γεΐς του είπεν είς αυτούς.

Ό  Ψιττ«*ό; λαβών τόν λόγον καί άναβάς ί*ί το3 κλά2ου το5 χρηαιμεύοντο; ώ; βζμα, 
αγορεύει ενώπιον τή; συνελεύσεω; τών πτηνφν (σ»λ. 31)

Είμαι τώρα άξιος νά μ ’ εκλέξετε βασιλέα σ α ς ;
—  Μάλιστα! μ ά λ ισ τα !  Ζήτω δ ’Αετός’ ζ ή fw δ

βασιλεύς μ α ς !
—  Μίαν στιγμήν . . .  μη βιάζεσθε! . . είπε λεπτή 

τις φοίνή και όζεΐα . . !  Αεν άπεφασίσαμεν νά δοθη η 
βασίλεια εις έκεϊνον οστις θάναβ·?} ύψηλνότεοα είς "·λ« 
αέρα; · ·

Μαλιστα! άνεφώνησαν μια φωνίί.

ον

_ Λοιπόν ! έγώ επέταξα υψηλότερα παρά τόν ’Αε
τόν’ διότι χωμένος εις τά  πυκνά πτερά της ράχεώς 
του, οπου με βλεπετε ακόμη, υψώΟην μετ’ αΰτοϋ και 
μάλ ιστα  υψηλότερα. . . Τίς άρνεϊται; '

—  Εχει δ ίκαιον!
—  ’ Εχει άδικον!

(ε.τεται συνέχεια.)


